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STUDY 1

PRONUNCIATION 1.1

Pinyin script provides an approximate method for representing the
pronunciation of Mandarin Chinese. Some letters are pronounced as in
English, but others have very different sounds. Pronunciation also varies in
different regions, but the following guidance is generally acceptable.

INDIVIDUAL SOUNDS

Letters Pronounciation Letters Pronunciation
a a as in “father”, “atone” m m as in “mug”
b b as in “bag” n n as in “nibble”
c ts as in “bats” o o as in “or”
ch tsh as in “hatshop” p p as in “pun”
d d as in “dog” q as chh in “matchhead”
e  e  as in “her””“ r r rolled as in “curl”

after “y”:- e as in “yes”, “yeah” s s as in “sat”
f f as in “fun” sh like sh in “rashly”
g g hard as in “get” (not “gel”) t t as in “top”
h guttural like ch in “loch” u u as in “boot” (See group below)
i after c, ch, r, s, sh, z, zh:- w w as in “water”

i as in “sir”, “circle”, “chirp” wu like u, not wu
i after b, d, j, l, m, n, p, q, t, x, y:- x like s in “see”;  “hs” in “aah, see!”

i as in “bistro”; “ee” as in “been” y like y as in “yam”
j j as in “jam” yi yi is i, not yi
k k as in “kitchen” z like ds in “suds”
l l as in “love” zh like dge in “hedgeless”

See also the table below about groups of vowels and syllables.

PRACTICE 1.1

Read:  ba,  ca,  cha,  da,  e,  ye,  er,  fa,  ga,  ha,  yi,  bi,  ci,  ju,  ka,  la,  ma,
na,  bo,  pa,  qu,  re,  sa,  sha,  ta,  wu,  bu,  wa,  xi,  ya,  yi,  za,  zha
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PRONUNCIATION 1.2

SOME SPECIAL VOWEL GROUPS AND SYLLABLES

Group Sounds
like

Group Sounds
like

en urn or undo u / wu* shoe, gnu, do
eng bung u (in lú, nú ) / yu* chew your food

i  (in ci, chi, ri, si, shirt (without r) u (in ju, qu, xu) / yu* chew your food
shi, zi,  zhi) … zircon, adze ua / wa* wax

i (in bi, di, fi, ji, li, been, deed, jeep, uai / wai* wide
mi, ni, qi, ti, xi, yi) … tee, see, eel uan / wan* won

ia / ya* yarn, try a bit uan (after j, q, x) / yuan* ú-yen, new end
ian / yan* yen, try any uang / wang* wangle

iang / yang* young ue (in lúe, núe) / yue* ú-ye, new energy
iao / yao* yowl ue (in jue, que, xue) / yue* ú-ye, new energy

ie / ye* the air; ee-ye (uei) / ui / wei* weigh
iong / yong* Jung (German) un (after d, t, n, l, z, c, s, won, dun

iu / you* yoyo zh, ch, sh, r, g, k, h) / wen
o fore, door (ueng) / weng* swung

ong (after d, t, n, l, z, jung (German) un (in jun, qun, xun) / yun* unique; German ú
c, s, zh, ch, r, g, k, h) long uo / wo wall

ou dough

* If the vowel group starting in “i” occurs on its own, it needs to be written
beginning with “y” instead of “i”. So, “ian” would be written as “yan”.
Similarly, a group on its own starting in “u” is written using a “w” instead
the “u”. So, “uan” is written as “wan”.
Easier recognizable sound groups are: aisle; ban; bang; naos/(now); eight;
tiara; ring.
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PRACTICE 1.2

Read: en,  ben,  beng,  ci,  bi,  ya,  jia,  lia,  yian,  dian,  dianr,  yang,  liang,
yao,  biao,  jiao,  ye,  bie,  jie,  xie,  yong,  jiong,  xiong,  you,  miu,  jiu,  o,
bo,  dong,  rong,  zhong,  wu,  bu,  yu,  nú,  lú,  ju,  qu,  wa,  zhua,  hua,
wai,  guai,  wan,  duan,  juan,  quan,  xuan,  wang,  huang,  chuang,  yue,
lúe,  núe,  jue,  xue,  wei,  dui,  zui,  wen,  dun,  hun,  yun,  jun,  xun,  wo,
duo,  shuo,  huo,  huor .
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PRONUNCIATION 1.3

The vowel “i” may occur after some, but not all consonants. If the sound of
the letter “i” occurs on its own, the sound is represented by “yi”.

The letter “i” can be pronounced in two different ways, depending on
which sort of consonant it occurs with. It is easier to remember which is
right, if you register where in your mouth the first group is pronounced.

Note: c, ch, r, s, sh, z, and zh are a family of sounds. They are all
pronounced in the roof of the mouth towards the front of the palate with the
help of different amounts of pressure from the tongue. With “r” the tongue
barely touches the palate, whereas with “zh” the tongue is folded back there
somewhat painfully.

WAYS TO PRONOUNCE “I”

ci    * what sir did bi been
chi  * what churns around di deed
ri    * never irksome ji jeep
si    * sir li leek
shi  * shirt mi meek
zi    * zircon ni need
zhi  * adjourn pi peek

qi cheek
ti tee
xi “aah, see!”
yi “eel”

* If this “i” occurs without a tonal mark — especially at the tail end of a
word — it tends to be restrained. (Compare the end of English words like
“sire”, “shire”, “adze”, “badge”, etc.)
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PRACTICE 1.3

Read:  bi,  ci,  chi,  di,  ji, li,  mi,  ni,  pi,  qi,  ri,  si,  shi, ti,  xi,  yi,  zi,  zhi.
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PRONUNCIATION 1.4

Mandarin is pronounced with tones. These are indicated in Pinyin script by
tone marks.

Mandarin
Tone

Pinyin
Tone mark

Description of Tone Example

First tone   à highest and level pitch må (mother)
Second tone   á starts high and rises mæfan (trouble)
Third tone   â falls first and then rises mç (horse)
Fourth tone   ã starts high and then falls mè (scold)
(Toneless) (No mark) unstressed or neutral ma (eh, surely!)

NOTE 1
When a third tone (…â) precedes another third tone, pronounce it as a
second tone (…á).  Hence “hën hço” is pronounced ‘hên hço’.  Similarly, “nï
hço” is pronounced more like “nî hço”.
NOTE 2
Some words like “bù” change before a fourth tone syllable   ã or before a
toneless syllable.  “bù” changes to “bö”.

PRACTICE 1.3

Read the following verses (from Galatians 5:22-23).

Lðng yð fångmièn, shìnglîng de guóshî yóu èixín, xïlì, hêpîng, jiånrën,
rêncî, liængshèn, xðnxín, wénhê, zðzhð.

Read:
Qïng dö zhìge hço xiåoxi. (Please read this good news.)
Wó xíwèng gëi nï zhìge tìbiê qïngtië. (I'd like to give you this invitation)

Xíwèng hën kuèi jièndèo nï! (‘See you soon!’=Like very quickly get to see you)

Zhù nï zço rð kångfù! (‘Get well soon!’)
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Read:

A Zçoshèng hço Good morning
B Zçoshèng hço. Good morning
A Hën gåoxðng jièndèo nï Nice to see you.
B Wó yë hën gåoxðng jièndèo nï. Nice to see you too.
A Wó jièo X. Nï jièo shênme mîngzi? I'm called X. What name are you called?
B Wó jièo X. I'm called X.
A Wómen xíwèng xiçngyóu hêpîng de

shéngmðng, këshð yóu duñ kùnnan.
We'd like to enjoy a life of peace, but we
have much difficulty.

B Duð! Correct!
A Wó xíwèng gëi nï zhìfìn qïngtië. I'd like to give you this invitation.
B Wìishênme? For what?
A Mëi Xíngqíyí yóu pøtònghuè yông de

tçolùn.
Each Monday there's a discussion using
Mandarin.

B Tçolùn de huètî shð shênme? What is the topic?
A Wómen xuêxî Shèngdð de yùyæn. Tå shuñ

le Tå huð zënyèng bångzhù yðrên.
We study God's prophecy. He said how
He will help righteous ones.

B Zèi nçr? Where?
A Wó nêng læi rèng nï dåché. I can come and give you a lift by car.
B Xiìxie. Këshð wó nêng zóulù. Thanks. However, I can go on foot.

A Nï xiçng dö zhìge hço xiåoxi ma? Would you like to read this good news?
B Hçode OK
A Nï duð zhìge huètî gçn xðngqù ma? Are you interested in this topic?
B Wó yóu xðngqù liçojië. Këshð guô yíhuïr. I'm interested in understanding. But later.
A Zhì shð wóde diènhuè hèomç.

Zhì shð wóde yímìir dðzhï.
This is my telephone number.
This is my email address.

B Xiìxie. Thanks.
A Nï nêng gèosù wó nïde diènhuè hèomç hê

dðzhï ma?
Could you tell me your telephone number
and address?

B Hçode. Gëi nï. OK. Here you are.
A Mîngtiån Yîngwên yông de tçolùn huð shð:

“Shèngdð duð nï hën zhôngshð ma?”
Tomorrow the topic in English will be:
“Does God count you as important?”
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STUDY 2

VOCABULARY 2.1

Huånyîng!  * Welcome!
Nï hço! Hello! Hi! Howdy! How do you do!
pøtñnghuè Mandarin

* See guidance on Mandarin pronunciation and Pinyin script.
Check especially “h” in Pronunciation 1.1.
Check tones and tonal marks in Pronunciation 1.4.
Remember, when a third tone (…â) precedes another third tone, pronounce
it as a second tone (…á).  So, “nï hço” is pronounced more like “nî hço”.

VOCABULARY 2.2

Qïng Please!
dö [to] read
Xiìxie! Thanks!
Xiìxie nîn! Thank you! (polite form)

* See guidance on Mandarin pronuciation and Pinyin script.
Check especially “q”, and “x” in Pronunciation 1.1.
Check tones and tonal marks in Pronunciation 1.4.

PRACTICE 2.1

Nï hço! Hi!
qïng please
Qïng dö Please read.
Xiìxie Thanks!
pøtñnghuè Mandarin
Huånyîng Welcome!
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VOCABULARY 2.3

zhìge … this …; this (particular) …
hço well, good fine
xiåoxi news
xðnxí information
qïngtië invitation
(* Remember “h” is pronounced raspingly, like “ch” in Scottish “loch”)

PRACTICE 2.2

Nï hço! Hi!
Qïng dö Please read.
xiåoxi news
hço xiåoxi good news
zhìge xiåoxi this news
zhìge hço xiåoxi this good news
dö zhìge hço xiåoxi read this good news
Qïng dö zhìge hço xiåoxi! Please read this good news!

PRACTICE 2.3

Nï hço! Hi!
Qïng dö Please read.
qïngtië invitation
hço qïngtië good invitation
zhìge qïngtië this invitation
zhìge hço qïngtië this nice invitation
dö zhìge hço qïngtië read this nice invitation
Qïng dö zhìge hço qïngtië! Please read this nice invitation!
Xiìxie! Thanks!
Xiìxie nîn! Thank you! (polite form)
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REVIEW 2.1

Greetings! (‘Hello!’, ‘How are you?’) ‘nï hço’ h is like ch in loch
Please! qïng! q is like ch in chicken
Read! dö!
Please read …! qïng dö …!
information xðnxí
this [word in place of person or thing] zhì zh is like dge in fudge
this particular … zhìge … g is like g in get
this information zhìge xðnxí
Please read this invitation. Qïng dö zhìge xðnxí.
Please read this invitation. Qïng dö zhìge qïngtië.
Thanks! xiìxie!
Thank you! (polite form) xiìxie nîn!
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STUDY 3

VOCABULARY 3.1

[Instructor: Clap. Memory prompt: think of lively “Juanita” dancing to the music of ‘men’ playing on stringed
instruments.…

Students clap and sing, “wó … nï … tå” ]

wó  * I
nï you
tå he, she, it

PRACTICE 3.1

[Instructor: Clap, repeat prompt: “Juanita” >>>>
Get all to stand, gesturing :-
 wó point to self (= 1st. person)
 nï point to partner (= 2nd. person)
 tå point to another (= 3rd. person)
Repeat singing and clapping.   Repeat gesturing without singing.   Repeat singing and clapping.
Repeat singing and gesturing.]

GRAMMAR 3.1

Wó hço. I [am] fine.
Nï hço. You [are] fine.
Tå hço. He, she or it [is] fine.
Note that the verb word indicating “being” can be omitted, where the
clause just has a ‘subject’ (doer) and an adjective describing the doer.

GRAMMAR 3.2

Wó dö. I read.
Nï dö. You read.
Tå dö. He, she or it reads.
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ROUTINE 3.1

Qïng
Wó
Nï
Tå

dö
tå

zhìge xiåoxi

VOCABULARY 3.2

…men _s (plural ending)

GRAMMAR 3.3

Wómen hço. We [are] fine.
Nïmen dö. YOU read.

ROUTINE 3.2

Wó
Nï
Tå

Wómen
Nïmen
Tåmen

dö
tå

zhìge xiåoxi

hço

PRACTICE 3.2

[Students split into groups of three and exchange statements using:-
wó, nî, tå, wómen, nïmen, tåmen, hço, dö, zhìge xiåoxi.]
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STUDY 4

VOCABULARY 4.1

shêi? who?

GRAMMAR 4.1

Shêi hço?  * Who is well?
Shêi dö tå? Who reads it?
Shêi dö zhìge qïngtië? Who reads this invitation?
*  Note that the verb word indicating “being” has been omitted again.

ROUTINE 4.1

Create questions (wìntî) and answers (huîdæ)
Q

Shêi
dö?

hço?

Q
Who

reads?

is well?
A Wó

Nï
Tå

Wómen
Nïmen
Tåmen

dö

hço

A I
You

He, she, it
We

YOU
They

read

am/is/are well

PRACTICE 4.1

[Students split into groups of three and exchange statements using:-
wó, nî, tå, wómen, nïmen, tåmen, shêi, hço, xiåoxi, qïngtië, dö.]
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STUDY 5

VOCABULARY 5.1

shênme? what?
shð [to] be; am, are, is, be

GRAMMAR 5.1

Nïmen shð shêi? Who are YOU?
Nï dö shênme? What are you reading?
Tå shð shênme? What is it?
Shênme hço xiåoxi? What good news?
Zhìge xiåoxi shð shênme? What is this news?
*  Note that the verb word indicating “being” has been omitted again.

ROUTINE 5.1

[Students split into groups of two or three and exchange questions and statements using:-
wó, nî, tå, wómen, nïmen, tåmen, shêi, etc.]

Tå
Wómen

shêi?

Nïmen
Nï

shð Ann, Bill, Charlie …

Wó
Tåmen

*

* Yéhêhuæ Jiènzhìngrên : Jehovah's Witness(es)
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STUDY 6

VOCABULARY 6.1

ma? mm, eh, surely, is it so?
NOTE: “… ma?” is added to a sentence to convert it from a statement to a
question.

GRAMMAR 6.1

Wó hço ma? How am I? I'm O.K., eh?
Am I well?

Nï hço ma? * You're O.K., mm? How are you? *
Nï dö tå ma? Do you read this?
Zhìge xiåoxi hço ma? Is this news good?
* Note that is asking how “you” are and differs from “Nï hço”.

PRACTICE 6.1

Wó hço ma? How am I? I'm O.K., eh?
Nï hço ma? You're O.K., mm? How are you?
Tå hço ma? Is it O.K.? It's fine, mm? He's well?
Wómen hço ma? How are we? We're O.K., surely?
Nïmen hço ma? How are you? YOU're fine, eh?
Tåmen hço ma? How are they? They're O.K., mm?

PRACTICE 6.2

Convert these statements into questions.

PRACTICE 6.3

Convert these statements from singular person to plural person.
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PRACTICE 6.4

Convert these statements from plural person to singular person.

PRACTICE 6.5

Converse using questions (wìntî) and answers (huîdæ)
Q Wó hço ma? A Nï hço!

Nï hço ma? Wó hço!
Tå hço ma? Tå hço!
Wómen hço ma? Nïmen hço!
Nïmen hço ma? Wómen hço!
Tåmen hço ma? Tåmen hço!

PRACTICE 6.3

[Students work in groups of three, and exchange questions and answers.]

REVIEW 6.1

well, good hço
I wó
I [am] well Wó [ ] hço
you nï
You [are] well. Nï [ ] hço
he, she, it tå
He [is] well. Tå [ ] hço
we wómen
We [are] well. Wómen [ ] hço
YOU nïmen
YOU [are] well. Nïmen [ ] hço
they tåmen
They [are] well. Tåmen [ ] hço
…, is it so? … ma?
I [am] well, is it so? wó [ ] hço ma?
You [are] well, are you? Nï [ ] hço ma?



Pinyin Mandarin Introductory Course

© B. J. Burford and E. J. Burford 2006 21 18 November 2006

STUDY 7

VOCABULARY 7.1

hën very, ‘is very’, ‘is indeed’
bù (bö before a fourth tone syllable
  ã or before a toneless syllable)

not, not want to, No

GRAMMAR 7.1

Wó hën hço! * I sure [am] fine! I['m] very well.
Wó bù hço. * I [am] not well.
Wó bù hën hço. * I [am] not very well.

Remember, when a third tone (…â) precedes another third tone, pronounce
it as a second tone (…á).  Hence “hën hço” is pronounced like ‘hên hço’.

ROUTINE 7.1

[Students in twos or threes converse and iterate through the following examples.]

Converse using questions (wìntî) and answers (huîdæ)

Wó hço ma? Nï hën hço!
Nï hço ma? Wó bù hço.
Tå hço ma? Tå hën hço!
Wómen hço ma? Nïmen bù hço!
Nïmen hço ma? Wómen hën hço!
Tåmen hço ma? Tåmen bù hço!
Tåmen hço ma? Tåmen bù hën hço!

PRACTICE 7.1

[Instructor splits students into groups of three. Students converse, exchanging questions and answers.]
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STUDY 8

VOCABULARY 8.1

xíwèng [to] wish, hope, would like [to]
gëi [to] give
næ [to] take

GRAMMAR 8.1

Wó xíwèng dö tå. I'd like to read it.

PRACTICE 8.1

Wó xíwèng dö zhìge xðnxí. I'd like to read this information.
Tå xíwèng dö zhìge hço xiåoxi. He'd like to read this good news.
Nï xíwèng dö tå ma? Would you like to read it?
Bù xíwèng. No. (=No, I wouldn't [like to].)

GRAMMAR 8.2

Wómen gëi nïmen tå. We give YOU it (that).
Wó gëi nï hço xiåoxi. I give you good news.
Tåmen næ zhìge hço qïngtië. They take this nice invitation.

PRACTICE 8.2

Wó xíwèng gëi nï tå. I'd like to give you it (that).
Tå xíwèng gëi wómen zhìge
xðnxí.

He'd like to give us this information.

Nï xíwèng næ tå ma? Would you like to take it?
Bù xíwèng. No. (=No, I wouldn't [like to].)
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STUDY 9

VOCABULARY 9.1

shuñ [to] speak
pøtñnghuè Mandarin
gèosu [to] tell

GRAMMAR 9.1

Tå shuñ pøtñnghuè. He (or she) speaks Mandarin.
Nï shuñ pøtñnghuè ma? Do you speak Mandarin?
Wó bù shuñ pøtñnghuè. I do not speak Mandarin.
Wómen gèosu nïmen hço xiåoxi. We tell YOU good news.

VOCABULARY 9.2

nêng [to] be able to; can
huð [to] be able to; can
NOTE: “huð” is also used like “will” to express future actions.

GRAMMAR 9.2

Tå nêng shuñ pøtñnghuè. He (or she) can speak Mandarin.
Nï huð shuñ pøtñnghuè ma? Can you speak Mandarin?

PRACTICE 9.1

Wó nêng dö tå. I can read it.
Nï nêng dö tå ma? Can you read it?
Tå bù nêng dö zhìge xiåoxi. He cannot read this news.
Tå bö huð dö tå. * He cannot read it.
*  Remember “bù” changes to “bö” in front of “huð”.
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ROUTINE 9.1

Create questions (wìntî) and answers (huîdæ) using some of these words.
shêi ?

[bù]

[bö]

xíwèng

nêng
huð

dö

gèosu

tå

zhìge hço xiåoxi
wó
nï
tå

wómen
nïmen

næ

gëi tåmen

ma?

ROUTINE 9.2

Repeat incrementally at speed the following sets of words.

Qïng                shuñ                      Qïng shuñ pøtñnghuè

Wó
huð
Wó huð
shuñ
Wó huð shuñ
pøtñnghuè
Wó huð shuñ pøtñnghuè
Wó huð shuñ pøtñnghuè ma?

Nï
huð
Nï huð
shuñ
Nï huð shuñ
pøtñnghuè
Nï huð shuñ pøtñnghuè
Nï huð shuñ pøtñnghuè ma?

Tå
huð
Tå huð
shuñ
Tå huð shuñ
pøtñnghuè
Tå huð shuñ pøtñnghuè
Tå huð shuñ pøtñnghuè ma?

VOCABULARY 9.3

Pínyín a Romanized form of writing Mandarin
Hènzð the writing of Chinese in pictographic characters
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GRAMMAR 9.3

Tå nêng dö Hènzð. He (or she) can read Hanzi.
Nï huð dö Hènzð ma? Can you read Hanzi?
Wó nêng dö Pínyín. I can read Pinyin.
Wó bù nêng dö Hènzð. I cannot read Hanzi.

PRACTICE 9.2

Wó nêng dö tå. I can read it.
Nï nêng dö Hènzð ma? Can you read Hanzi?
Tåmen bù xíwèng dö Pínyín. They don't want to read Pinyin.
Tåmen xíwèng dù Hènzð. They want to read Hanzi.
Wómen bö huð dö Hènzð.  * We cannot read Hanzi.
Wómen xíwèng nêng dö Hènzð. We'd like to be able to read Hanzi.
*  Remember “bù” changes to “bö” in front of “huð”.

VOCABULARY 9.3

zèi again

GRAMMAR 9.4

zèi dö read again
Qïng zèi dö tå. Please read it again.
Nï huð zèi dö ma? Can you read again.
Qïng zèi gèosu wó tå. Please tell me it again.

PRACTICE 9.1

[Students in twos or threes converse using nêng, huð, xíwèng, dö, shuñ, pøtñnghuè, Pínyín, Hènzð, zèi.]
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STUDY 10

VOCABULARY 10.1

zhì this (used alone)
pêngyou friend
dðxiñng brother
jiëmìi,  zïmìi sister
kèn [to] look, watch; read (silently)
kènjièn [to] see; observe; get sight of

GRAMMAR 10.1

Qïng dö zhì. Please read this.
Zhì shð shêi? Who is this?
Nï kènjièn tå ma? Do you see him?
Tå shð wó dðxiñng.  * He is my brother.  *
Zhì shð shênme? What is this?
Wó xíwèng kèn tå. I'd like to read it (silently).
Zhì shð hço xiåoxi This is good news.
* Note that the possessive form (my, etc.) can be stated this simply when it
applies to possession of a close relative.  See also below about using “de”.

PRACTICE 10.2

Nï nêng dö zhì ma? Can you read this?
Zhì shð wó jiëmìi. This is my sister.
Wó xíwèng gèosu nï zhì. I'd like to tell you this.
Shêi shuñ zhì? Who says this?
Nï dðxiñng nêng dö zhìge qïngtië
ma?

Can your brother read this
invitation?

Zhìge pêngyou shð wó dðxiñng. This friend is my brother.
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STUDY 11

VOCABULARY 11.1

de of; …'s; …s'

wóde of me; my
nïde of you; your
tåde of him, her, it; his, her, its
wómende of us; our
nïmende of YOU; YOUR
tåmende of them; their

GRAMMAR 11.1

Anna de jiëmìi the sister of Anna; Anna's sister
wóde qïngtië my invitation
nïde xiåoxi your news
tåmende qïngtië their invitation
nïmende pêngyou YOUR friend
tåde jiëmìi his/her sister
wómende dðxiñng our brother
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STUDY 12

GRAMMAR 12.1

Observe the break-down of the simple sentences used in the next practice.

Doer Action Receiver Object acted upon.
SUBJECT VERB DIRECT OBJECT INDIRECT OBJECT

Zhì shð nïde qïngtië
Qïng [nï] dö wómende hço xiåoxi
Qïng [nï] næ nïmende qïngtië

Wó bù nêng dö zhìge qïngtië
Qïng [nï] gëi wó nïde qïngtië

Wó xíwèng gëi nï zhìge xðnxí

PRACTICE 12.1

Translate to and fro.

Zhì shð nïde qïngtië. This is your invitation.
Qïng dö wómende hço xiåoxi. Please read our good news.
Qïng næ nïmende qïngtië. Please take your invitation.
Wó bù nêng næ zhìge qïngtië. I cannot take this invitation.
Qïng gëi wó nïde qïngtië. Please give me your invitation.
Wó xíwèng gëi nï zhìge xðnxí. I would like to give you this

information.
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PRACTICE 12.2

Translate to and fro.

Zhì shð wómende qïngtië. This is our invitation.
Wóde pêngyou xíwèng dù tå. My friend would like to read it.
Tåmen bö huð dö nïmende hço
xiåoxi.

They will not be able to read YOUR
good news.

Zhì shð shêi de hço xiåoxi? Whose good news is this?
(This is whose good news?)

Qïng gëi wó nïmende qïngtië. Please give me YOUR invitation.
Wóde jiëmìi xíwèng gëi nï zhìge
qïngtië.

My sister would like to give you
this invitation.

PRACTICE 12.3

Using the method shown in the above grammar table, analyse the simple
sentences in the previous and break them into doer, action done, receiver of
the action (if any), and object upon (if any).

Doer Action Receiver Object acted upon.
SUBJECT VERB DIRECT OBJECT INDIRECT OBJECT



Pinyin Mandarin Introductory Course

© B. J. Burford and E. J. Burford 2006 30 18 November 2006

STUDY 13

GRAMMAR 13.1

Although this section is important in explaining a device that is frequently
used by natural Chinese speakers, you can get by without using it yourself
until you are more experienced in Mandarin.

Word Order — Basically

Word order in Mandarin is basically the same as in English.

Word Order — Why Alter It?

The overall purpose of a change in word order is to emphasize or clarify
part of a sentence.

Word Order — Caution!

Changing the word order may clarify one part but may also obscure
another, so some words may need adding to overcome this problem.

Word Order — Examples

In some cases it is not crucial in what order the blocks of words are
arranged, but sometimes “regular” word order needs to be followed to
avoid confusion.  Let's illustrate this point. 

In English we can say, “They give him this invitation.” You don't say,
“They give this invitation him”.  If the word “to” is added, however, we
can say, “They give this invitation to him.”  Again, we don't usually say,
“They give to him this invitation.”

Somewhat similarly, Mandarin has a regular word order, but it allows other
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word orders, if another word is added to indicate what has been moved
from its normal order.  Examples are “bç” and “bìi”

Mandarin Uses “bç” to Move the Object of the Verb in Front of the Verb

The regular order in Mandarin places the object acted upon (“Indirect
Object” in the “Accusative Case”) after that action word (“verb”).

Tåmen gëi tå zhìge qïngtië. They give him this invitation.

These words can be used in a different order, putting the Indirect Object
before the verb, but only by inserting the indicator device “bç” in front of
the relocated Indirect Object.

Tåmen bç zhìge qïngtië gëi tå. They give him this invitation.

VOCABULARY 13.1

yîxiè a bit, a little while, once

PRACTICE 13.1

Try converting these sentences to the regular order and removing “bç”.

Bç tå gëi wó. Give me it.

Qïng bç zhìge xðnxí dö [yîxiè].  * Please [just] read this information.

Wó xíwèng bç zhìge qïngtië gëi nï. I'd like to give you this invitation.

*  NOTE: “dö” feels a bit bald with nothing after it, so “yîxiè” is added.
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PRACTICE 13.2

How did you get on with the previous practice?  The following are the
answers to it.  Now try to work the opposite way and re-order these
sentences with the help of “bç”, so that the object acted upon by the verb is
positioned before that verb.

Gëi wó tåde qïngtië. Give me it this qïngtië.

Qïng dö zhìge xðnxí.  * Please read this information.

Wó xíwèng gëi nï zhìge qïngtië.   † I'd like to give you this invitation.

*  NOTE:  Don't forget to add “yîxiè”, as necessary.
†  NOTE:  In the compound “xíwèng gëi” the object can be repositioned
between “xíwèng” and “gëi” with the insertion of “bç”.

PRACTICE 13.3

Rearrange the words of these sentences into an easier order and remove
“bç”.

Wó xíwèng bç zhìge xðnxí gëi nï.
Tå xíwèng bç nïde qïngtië dö yîxiè.

Bç tå gëi wó!

Bç tåmende xðnxí qïng dö yîxiè!
Wó bç pøtñnghuè bö huð shuñ.
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PRACTICE 13.4

The following sentences are the inverse of the previous practice.  Rearrange
the word order, so that the indirect object of the verb is in front of its verb:
but remember to add “bç”.

Wó xíwèng gëi nï zhìge xðnxí.
Tå xíwèng dö nïde qïngtië.

Gëi wó tå!

Qïng dö tåmende xðnxí!

Mandarin Uses “bìi” as “by” in a Passive Sentence

Tåde dðxiñng dö wómende xðnxí. His brother reads our information.

Wómende xðnxí bìi tåde dðxiñng dö. Our information is read by his
brother.

Shèngdð gëi wómen xíwèng. God gives us hope.
Xíwèng bìi Shèngdð gëi wómen. Hope is given us by God.
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STUDY 14

VOCABULARY 14.1

jièo [to] call by a name; [to] be called by a name
mîngzi; mîng name
rìnshi [to] be acquainted with; ([to] know)
Shèngdð God
Yéhêhuæ Jehovah

GRAMMAR 14.1

Wó jièo Alan. I'm called Alan.
Nï jièo Bill ma? You are called Bill, is it so?
Tå(de mîngzi) jièo Colin. He is called Colin.

His called by the name of Colin.
Tåmen jièo shênme mîngzi? What is their name?
Wómen bö rìnshi nïde mîngzi. We do not “know” your name.

PRACTICE 14.1

wó shð John. I am (=‘be’) John.
wó rìnshi Jack. I know Jack.
tå bö rìnshi Jill. He ‘not know’ (doesn't know) Jill.
wó bö shð Jim. I ‘not be’ (am not) Jim.
tå rìnshi Fred ma? He knows Fred, eh?

VOCABULARY 14.1

këyï [to] be allowed to; can may
bùkë [to] not be allowed; must not
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ROUTINE 14.1

[Students in twos converse and replicate the following examples.]

Converse using questions (wìntî) and answers (huîdæ), changing the names
to suit your own choice.

A B
Nï jièo shênme mingzi? Wó jièo [Belinda].
Wó[de mîngzi] jièo [Ann] . Tå shð shêi?
Tå shð wó dðxiñng. Wó bö rìnshi tåde mîngzi.
Tå jièo Chas. Wó bö rìnshi nïmen.
Wómen xíwèng gëi nï zhìge hço xiåoxi. Xiìxie.
Nï xíwèng dö wómende qïngtië ma? Xíwèng.  Xiìxie nîn!

PRACTICE 14.2

Translate to and fro the following sentences.

Wó xíwèng shð Shèngdð de pêngyou. I'd like to be God's friend.
Nï këyï shð Shèngdð de pêngyou. You can be God's friend.
Tå shð shêi? Who is He?
Nï rìnshi bö rìnshi Tå de mîngzi? Do you know (or not know) His

name?
Wó bö rìnshi Tå de mîngzi. I don't know His name.
Wómen rìnshi Tå de mîngzi. We know His name.
Shêi shð Shèngdð? Who is God?
Shèngdð jièo Yéhêhuæ (mîngzi). God is called (by the name of)

Jehovah.
Yéhêhuæ shð Shèngdð de mîngzi ma? Jehovah is God's name, is it?
Nï xíwèng dö Shípiån 83:18 ? You'd like to read Psalms 83:18?
Tå shuñ, “Nï de mîng shð Yéhêhuæ.” It says, “Your name is Jehovah.”
Shípian 91:14 shuñ shênme? Psalms 91: says what?
“Tå rìnshi wó de mîng.” “He knows my name.”
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PRACTICE 14.3

Act out the sentences in the previous practice as a dialogue.

PRACTICE 14.4

Act out the following dialogue.

A B
Wó xíwèng shð Shèngdð de pêngyou. Nï këyï shð Shèngdð de pêngyou.
Tå shð shêi? Nï rìnshi bö rìnshi Tå de mîngzi?
Wó bö rìnshi Tå de mîngzi. Wómen rìnshi Tå de mîngzi.
Shêi shð Shèngdð? Shèngdð jièo Yéhêhuæ (mîngzi).
Yéhêhuæ shð Shèngdð de mîngzi ma? Shípiån 83:18 shuñ shênme?
“Nï de mîng shð Yéhêhuæ.” Xiìxie nïn!
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STUDY 15

VOCABULARY 15.1 : Measure Words

yîge ‡ a (“a” can be for a thing or a person)
yi one
-ge † a ‘measure word’ used generally

‡ Pronounce ‘ge’ hard as in English ‘get’, (never soft as in ‘gel’).
† A ‘measure word’ (“MW”) is used for focusing on a thing, person or
action. In English we say things like a sheet of paper; a piece of string; a
loaf of bread; a cup or a glass of water; a volume of a particular book; a
wave of optimism.  That's better than a paper, a water, a bread, an
optimism. 
You could say, “a bit” or “a piece” for many things but not all.  Likewise,
the “MW” ‘ge’ is acceptable for general use for most things.  See the Index
or List of Contents for others.

[Instructor comments to students about the use of various ‘measure words’. Are there any in English? Perhaps
think of manage-r, manage-ress, sheep-flock. Refer also to Vocabulary 14.1 about “bën” for ‘a volume of’.]

PRACTICE 15.1

yîge pêngyou a friend
Nï shð tåde yîge pêngyou ma? You are a friend of his, eh? Are you a

friend of his?
Wó shð tåde yîge pêngyou! I am a friend of his!
Tåmen bö shð hço pêngyou. They aren't good friends.

[Instructor randomly points at students and each responds with statements or questions using these elements.]

wó/nï/tå
wómen/nïmen/tåmen

+ shð
bö shð

+ yîge pêngyou
pêngyou
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STUDY 16

GRAMMAR 16.1

hço rên nice person; good man
hën hço de rên very nice person
Zhì shð hço xiåoxi. This is good news.
Nè shð hën hço de xiåoxi. That is very good news.

NOTE: If the description (the “adjective”) is written with more than one
Hènzð character, then “de” is used with it.  Hence “hço” …, but “hën hço
de” …

[Instructor randomly points at students and quizes them on translation of a Mandarin or English word listed.]

PRACTICE 16.1

Wó shð nïde pêngyou. I am your friend.
Nège rên shð yðge hço

pêngyou.
That person is a good
friend.

Tåmen de pêngyou bö shð hço rên. Their friends are not good
people.

Zhìxié  dðxiñng rìnshi tåmen
de

pêngyou. These brothers know her
friends.

Yóu yðxié rên rìnshi nï Some people know you.
Nï shuñ hën hço de

xiåoxi.
You say very good news.

PRACTICE 16.2

[Instructor touches articles in the room (such as a pencil). Individual students upon demand simultaneously point
at self and say “wóde …” (such as “wóde pencil”); or look at someone else and say “nïde …”; or just point away
at someone else and say “tåde …”.
With discretion, a game could be played, eliminating anyone who does the wrong combination of gesture and
words!]
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STUDY 17

VOCABULARY 17.1

yóu [to] have
mêiyóu [to] not have; without; there is no
shõ book
Shìngjíng Holy Scriptures; Bible
hêpîng peace
gåoxðng happiness
xðngfö blessing; happiness
èi love
yóngshéng everlasting life

GRAMMAR 17.1

Wó mêi yóu nïde shõ. I don't have your book.
Wó yóu nïde shõ. I have your book.
Mêiyóu shõ. There is no book.
Mêiyóu xíwèng. There is no hope.

PRACTICE 17.1

Nï yóu zhìge qïngtië ma? Do you have this invitation?
Nïmen yóu Shèngdð de hço xiåoxi. YOU have God's good news.
Tåmen mêiyóu zhìge xðnxí. They don't have this information.
Tå shuñ tå mêiyóu pêngyou. She says she hasn't friends.
Tåmen mêiyóu xíwèng. They don't have hope.
Wó xíwèng nï yóu yîge qïngtië. I hope you have an invitation.

PRACTICE 17.2

Discuss your hope.
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STUDY 18

VOCABULARY 18.1

qù [to] go
læi [to] come
xuê;  xuêxî [to] study, learn
huð will (future action)
jiå home; the place where you live
jùhuð;  [dèhuð] meeting;  [assembly, convention]

GRAMMAR 18.1

Wó huð læi xuêxî nïmende shõ. I will come to study YOUR book.

ROUTINE 18.1

Wó bö huð læi xuêxî Hènzð
Wó
Nï
Tå
Wómen
Tåmen
Zhìge rên
Wóde dðxiñng

[bö] [huð]

[xíwèng]

qù

læi

dö

xuêxî

Shìngjíng

Shèngdð (shuñ) de shõ

pøtñnghuè

Hènzð

ROUTINE 18.2

Zhìge rên qù nïde jiå
Wó
Nïmen
Zhìge rên
Wóde pêngyou
Wóde dðxiñng

[bù]
nêng

këyï

qù

læi

nïde jiå

tåmende jùhuð
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STUDY 19

VOCABULARY 19.1 (Past Actions)

… le º * did … , have done …, is completed,
has happened, has changed (past
action)
(See dictionary under “have”)

mêi …  ¹ did not … ; have not done …
was not …-ing

cònglæi ² ever, always
cònglæi bù; cònglæi mêi  ² never
-guo  ³ have [ever]; have [never]

NOTES: 
º • The word “le” is called a “particle”.  It can't be used with the past of

just any verb (‘doing word’).  Compare in English how we don't say
“did can” or “did be”.  We need to feel the context.

 • Apply “le” in the case of an activity, accomplishment or
achievement — a process that can be completed (made ‘perfect’).

 • Don't apply “le” in relation to a state or a process that in Chinese
must be continuous or habitual, like “be acquainted with” or “know”.

¹ • “Mêi” negates  “le” but can be used a little more freely than “le”.
² • “Cònglæi” is normally used with “bù”  or “mêi” to say “never”.
 • “Cònglæi bù” is used to negate a habitual process.  So, Jesus said,

“Wó cònglæi bö rênshi nïmen.”:“I never knew you.” (Matthew 7:23)
 • “Cònglæi mêi” can be used with verbs where “mêi” conveys “not”,

and “cònglæi” is added to convey “ever”. This effects “never did”.
³ • “-guo” is added to a verb  to make clear completion of a past action.

Compare “did”.
*  A complication is with a verb like “xuêxî”.  This is actually a

compound word formed from two characters.  These are “xuê”,
meaning “learn, study”, and “xî”.  “Xî” serves to qualify “xuê”.  So,
you can say “Tå xuê le”, but not “Tå xuêxî le”.
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GRAMMAR 19.1

Shêi qù le ? Who went ?
Nï qù le jiå ma? Did you go home?

Wó rìnshi tåmen. I'm acquainted with (know) them.

GRAMMAR 19.2

Wó mêi qù jiå. I did not go home.

Wó cònglæi bö rìnshi tåmen I never knew them; I didn't know them.

GRAMMAR 19.3

Wó cònglæi bö qù nïde jùhuð. I never go to your meetings..

Wó cònglæi mêi[yóu] qùguo nïde jùhuð. I never did go to your meetings..
Wó cònglæi mêi[yóu] kènguo zhìge
xðnxí.

I have never read this message.
I never did look at this message.

GRAMMAR 19.4

Wó xuêxî pøtñnghuè. I study Mandarin.
Wó xuê le pøtñnghuè I did study (I studied) Mandarin.
Wó mêi xuê[xî] pøtñnghuè I did not study Mandarin.

GRAMMAR 19.5

Nï qùguo wómende jùhuð ma? Have you [ever] been to our meetings?
Wó cònglæi mêi[yóu] qùguo
nîmende jùhuð.

I have never gone to your meetings.

Nïmen cònglæi mêiyóu
kènjiènguo zhìge xðnxí ma?

Did YOU never see this message?

Wó cònglæi bù xíwèng zhì. I never hoped for this.
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PRACTICE 19.1

Wó læi le. I came.
Nï qù le dèhuð. You went [to the] meeting.
Tå xuê le. He studied.
Nïmen rìnshi tåmen. YOU know them. (YOU knew them.)
Wó mêi læi. I did not come.
Nï mêi qù. You did not go.
Tå mêi xuê. He did not study.
Nïmen bö rìnshi wómen YOU do not know us. (… did not …)
Shìngjíng shð Shèngdð de. The Holy Scriptures are God's.
Shìngjíng shð Yéhêhuæ de shõ. The Bible is Jehovah's book.

PRACTICE 19.2

Convert these sentences to positive, by using “le” and not “mêi”.

Wómen mêi xuê Hènzð. Wómen xuêle Hènzð.
Tåmen mêi qù wómendejùhuð. Tåmen qùle wómende jùhuð.
Nï mêi læi wóde jiå ma? Nï læile wóde jiå ma?
Tå mêi shuñ pøtñnghuè. Tå shuñle pøtñnghuè.
Wóde dðxiñng mêi gèosu wómen
hço xiåoxi.

Wóde dðxiñng gèosule wómen hço
xiåoxi.

PRACTICE 19.4

Convert these sentences to negative by using “mêi” and not “le”.

Wó xuê le pøtñnghuè. Wó mêi xuê pøtñnghuè.
Nège rên qùle wómende jiå. Nège rên mêi qù wómende jiå.
Nï læi le wóde jiå ma? Nï mêi læi wóde jiå ma?
Tå xíwèng shuñ le pøtñnghuè. Tå mêi xíwèng shuñ pøtñnghuè.
Wó jiëmìi gèosule wó hço xiåoxi. Wó jiëmìi mêi gèosu wó hço xiåoxi.
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STUDY 20

VOCABULARY 20.1

wìishênme why; for what
wìishênme? why? for what?
wìi for
wìi(le) for the purpose of/that; so (that)
yínwìi because
yíncï therefore; so; hence
suóyï therefore; so; the reason why

GRAMMAR 20.1

Nï wìishênme qù jùhuð? Why do you go to meetings?
Wó xíwèng gèosu nï wìishênme wó
læi nïmende jùhuð.

I'd like to tell you why I come to
your meeting(s).

Tå mêi læi yínwìi tå mêiyóu
qïngtië.

He didn't come because he hasn't
(an) invitation.

Tå xíwèng shuñ pøtñnghuè.  Yíncï
tå qùle nïde jiå.

He wants to speak Putonghua.
Therefore, he went to your home.

Zhìge qïngtië shð wìi nï. This invitation is for you.

PRACTICE 20.1

Nïmen wìishênme læi le? Why did you come?
Wóde dðxiñng huð gëi nï yîge
qïngtië.
Wìishênme?
Wìile nï nêng læi wómende jùhuð.

My brother will give you an
invitation.
Why?
So you can come to our meeting.

Wó mêi læi yínwìi mêiyóu qïngtië. I didn't come, as there was no
invitation.

Wìishênme mêiyóu jùhuð? Why is there no meeting?
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STUDY 21

VOCABULARY 21.1

dóng [to] understand
mîngbai [to] see clearly; understand

[=“clear”+“white”]
… de that which …; that of … description
huè words; that which is said

GRAMMAR 21.1

Nï dóng zhìge xðnxí ma? Do you understand this information?
Dóngbùdóng? Understand?
Wó xíwèng mîngbai tå de huè. I'd like to see clearly what He said.
Nï mîngbai Shèngdð shõo de huè! You see clearly what God said!
Nïmen yóu de shõ hën hço. The book you have is very good.
Wó pøtñnghuè shuñ de bù hço. I don't speak Mandarin well.

[The way in which] I speak Mandarin
[is] not good.

Nï pøtñnghuè shuñ de hën hço! You speak Mandarin very well!
[The way] you speak Mandarin [is]
very good!

Shìngjíng shð Yéhêhuæ de huè. The Holy Scriptures (Bible) are
Jehovah's word.

ROUTINE 21.1

Nïmen [bù] mîngbai wóde xðnxí [ma?]
Nï

Tåmen
Tåde jiëmìi

Nïde pêngyou
Nïmen

[bù]
dóng

mîngbai

wómende

Shèngdð shuñ de

Tå gèosu wómen de

hço xiåoxi

huè
[ma?]
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PRACTICE 21.1

[Instructor takes students rapidly through incremental construction of these phrases.]

nï shuñ you say; you speak
nï shuñ de as you say; of you speaking
nï shuñ pøtñnghuè de the way of you speaking Mandarin
Tå shuñ de huè the word {that He said}
tå gëi de as he gives; of him giving
tå gëi wómen de as he gives us; that he gives us
Shèngdð gëi wómen de as God gives us; that God gives us
Shèngdð gëi wómen de xðnxí the information that God gives us
nï xíwèng you wish, would like, hope
nï xíwèng de as you wish; that you'd like
nï xíwèng yóu de that you'd like to have
nï xïwèng yóu de xiåoxi news that you'd like to have
nï xïwèng wó shuñ de that you'd like me to say
nï xïwèng wó shuñ de xiåoxi news that you'd like me to say
nïmen nêng YOU can
nïmen nêng de that YOU can
nïmen nêng mîngbai YOU can understand; can see clearly
nïmen nêng mîngbai de huè words that YOU can understand

PRACTICE 21.2

Wó bù dóng nïde huè. I don't understand what you say.
Tå xíwèng mîngbai Shèngdð de huè He'd like to understand God's word.
Wó mîngbai Yéhêhuæ shuñ de huè. I understand the word Jehovah says.
Nï dóng tå shuñ de huè ma? You ‘see’ what he says, do you?
Tåmen mîngbai zhìge xðnxí. They understand this information.
Nè shð Shìngjíng.  Nï mîngbai ma? That is the Bible. Do you understand?
Nï dóng wóde huè ma? You understand my words, do you?
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STUDY 22

VOCABULARY 22.1

zèi [to be] located at
[zèi] zhìr   / zhìlï [located] here
[zèi] zhër? / zhëlï [located] where?
[zèi] nèr    / nèlï [located] there
[zèi] nçr?  / nçlï [located] where?
zhídao [to] know

GRAMMAR 22.1

Nïde jiè zèi zhër? Where is your house?
Tåde shõ zèi nèr. His book is [located] there.
Nï qù nçr? Where are you going?
Nï qù nçr xuêxî? Where do you go to study?
Wómen xuêxî zèi jùhuð. We study at meetings.
*  Zhìr yóu xíwèng. Here there is hope.
Qïng læi zhìr. Please come here.

* NOTE: “zèi” was omitted at the beginning ofthe sentence.

PRACTICE 22.1

Wóde jiå zèi zhìr. My home is [located] here.
Wómen këyï qù zhër? Where can we go?
Wómen këyï qù nçr? Where can we go?
Nïmende xuìxî zèi zhër? Where is YOUR study?
Tå huð wìishênme zèi nèr. Why will he be there?
Tå huðböhuð zèi nèr? Will he be there or won't he?
*  Nèr huð yóu dðxiñng jiëmìi. There there will be brothers and sisters.
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PRACTICE 22.2

Wómende jiå zèi nèr. Our home is [located] there.
Nïmen këyï qù zhìr ma? Can YOU go there?
Tåmen këyï qù nçr xuêxî? Where can they go to study?
Nïmende shõ zèi zhër? Where are YOUR books?
Tåmen huð zèi zhìr. They will be here.
Shèngdð zèi nçr? Where is God?
Tå bö zhídao wóde jiå zèi nçr? Does he not know where my home is?
Qïng qù nèr. Please go there.
Qïngtië shuñ qù nèr xuêxî. The invitation says go there to study.
*  Nèr wóde jiå. There is my home.

ROUTINE 22.1

Wó [bù] mîngbai qù nèr xuêxi nïmende shõ
Tåmen
Nïde pêngyou
Zhìxie dðxiñng
Nèxie rên
Dan Dðxiñng
Jan Jiëmìi
Wó

[bù]

xíwèng

nêng

mîngbai

qù

læi

zhìr

nèr

xuêxî

dö

Shìngjíng

nïmende shõ

zhìge xiåoxi

PRACTICE 22.3

Nïde jiå zèi nçr? Where is your home?
Wóde dðxiñng qù le nçr? Did my brother go there?
Nïde jiëmêi huð læi zhìr ma? Will your sister come here?
Tåmende shõ zèi zhër? Where are YOUR books?
Wóde Shìngjíng wìishênme bö zèi zhìr? Why is my Bible not here?
Tåmen zèi nçr xuêxî pøtñnghuè? Where do they study Mandarin?
Bö zèi zhìr! It isn't here! / They aren't here!
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STUDY 23

VOCABULARY 23.1

zuô [to] make; treat as; [to] do, act as
zuô [to] sit, ride
xõyèo [to] need [to]
yèng manner
zënyèng ? how; in what manner ?
zhìyèng in this manner; in this way; like this
nèyèng in that manner; in that way; like that

GRAMMAR 23.1

Tåmen zuô shênme? What are they doing?
Nïmen zèi jùhuð zuô shênme? What do YOU do at the meeting?
Wó huð gèosu nï wó zuô shênmë. I'll tell you what I do.
Wó xõyèo qù nçr? Where do I need to go?

PRACTICE 23.1

Nïmen huð zuô shênme? What will YOU do?
Nïde pêngyou xõyèo qù wóde jiå. Your friend needs to go to my home.
Wómen zèi jiå zuô xuêxî. We do the study at home.
Tåmen bö zuô zhì zèi nèr. They don't do this there.
Wó xíwèng zuô Shèngdð shuñ de
huè.

I wish to do what God says.

GRAMMAR 23.2

Nï huð zënyèng zuô tå? How will you do it?
Wómen xõyèo zënyèng zuô? How do we need to act?
Tåmen nêng nèyèng zuô tå. They can do it that way.
Nï nêng zhìyèng læi wóde jiå. You can come to my home like this.
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PRACTICE 23.2

Nïmen xõyèo zuô shênme? What do YOU need to do?
Nïde jiëmêi xõyèo nèyang qù. Your sister needs to go like that.
Wómen zèi jùhuð zhìyèng xuêxî. We study like this at the meetings.
Shìngjíng wìishênme shuñ
wómen bùkë nçyèng zuô?

Why does the Bible say we mustn't do
like that?

Tå xíwèng wó bö zuô nèyèng. He wishes us not to do like that.

ROUTINE 23.1

Wómen [bù] xíwèng zhìyèng zuô
Tå

Nïmen
Wómen

Wó
Nï

Tåmen

[bù]
nêng
huð
xõyèo
xíwèng

zënyèng
zhìyèng
nèyèng

hën hço de

dö

zuô

xuêxî

bù kë shuñ

PRACTICE 23.3

Wó huð nêng zënyèng zhídao tå
shuò de huè?  *

How will I be able to know what he
says?  (How can I… or How will I…

Nïde dðxiñng xõyèo zhìyang læi. Your brother needs to come this way.
Shìngjíng gèosu wómen bùkë
nèyèng zuô.

The Bible tells us we mustn't do like
that.

Nï mêi xuê Shìngjíng ma? Haven't you studied the Bible?
Nï zèi nèr zënyèng zuô? How do you act there?
Wómen mêi zuò zhìyèng. We didn't do like this.
Nèyèng zuô de rên bù hço. People who do like that are not good.
Qïng wìi wó zuô zhìyèng yðbën
shõ.

Please make a book like this for me.

*  NOTE:  Choose “huð” or “nêng” but not two auxilliary verbs together.
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STUDY 24

VOCABULARY 24.1 (Another ‘Measure Word’ : “bën”)

…xié … …s … (plural ending)
bën edition; bound volume (MW)
yðbën …  (= yí + bën) a … ; an … ; (e.g. a volume of …)
zhìbën … this [bound volume of] …
nèbën that [bound volume of] …

GRAMMAR 24.1

Yóu yðxié rên bù xíwèng nèyèng zuô. Some people don't wish to do so.
Zhìxié jiëmìi shuñ de hço. These sisters speak well.
Nèxié pêngyou mêi læi zhìr. Those friends did not come here.
yðbën shõ a book
Qïng dö zhìbën shõ. Please read this book.
Qïng næ nèbën shõ. Please take that book.

PRACTICE 24.1

Wó gëile nï wóde jiå. I gave you my home.
Nï gëi wó tåmende shõ. You give me their book.

Wómen huð gëi tåmen yðbën shõ. We will give them a book.

PRACTICE 24.2

Qïng, nï næ wóde shõ. Please, you take my book.
Wó gëile nï wóde shõ. I gave you my book.
Nï mêi gëi wó nïde shõ. You did not give me your book.
Wó bö huð næ nèbën shõ. I will not take that book.
Nïde jiå hën hço de. Your home is very good.

[Students work in threes and converse.]
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PRACTICE 24.3

Nï yóu zhìbën shõ ma? Have you this book?
Nï yóu zhìyèng yðbën shõ ma? Have you a book like this?
Zhì shð yðbën Shìngjíng. This is a Bible.
Wó dö le yðbën shõ. I read a book.  (Past tense)
Wómen mêi næ nèxié shõ. We didn't take those books.
Nïmen huð   nêng zèi nèr xuêxî yðbën
hën hço de shö.  *

YOU will be able to study there a
very good book.

*  NOTE:  Choose “huð” or “nêng” but not two auxilliary verbs together.

PRACTICE 24.4

Zhìxié shõ hën hço de. These books are very good.
Nï yóu hën hço de shõ. You have a very nice book.
Yóu yðxié shõ bù hço de. † Some books are not good.
Nï wìishênme xuêxî zhìbën shõ? Why do you study this book?
Zhìxié dðxiñng mêi qù nïde jiå. These brothers haven't gone to your

home.
Wó bö huð   nêng zèi zhìr xuêxî
nèbën pøtñnghuè de shö. *

I won't be able to study here that
Mandarin book.

†  NOTE :  “Yóu” is inserted at the start of a sentence before “yðxié”.
*  NOTE:  Choose “huð” or “nêng” but not two auxilliary verbs together.
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STUDY 25

VOCABULARY 25.1

guånyö about
xiçng [to] want [to]
bångzhù [to] help
yông [to] use
[zèi] yông using; with; making use of

GRAMMAR 25.1

Tå gèosu wómen guånyö Shèngdð. It tells us about God.
Yéhêhuæ xiçng bångzhù wómen. Jehovah wants to help us.
Wó huð bångzhù nï mîngbai tå. I'll help you to understand it.
Nï wìishênme yông zhìbën shõ? Why do you use this book?
Yông Shìngjíng nï nêng mîngbai. Using the Bible you can understand.

PRACTICE 25.1

Wómen xíwèng bångzhù nï
mîngbai Shêngjíng.

We would like to help you
understand the Bible.

Zhìge xðnxí shð shênme. What is this information?
Tå gèosu wómen guånyö Shèngdð
de huè.

It tells us about God's word.

Shèngdð xiçng bångzhù nïmen
mîngbai Tå shuñ de huè.

God wants to help us understand the
word he has spoken.

Wómen bångzhù nï zèi Shìngjíng
yông.

We help you with the use of the
Bible.

Qïng læi wómen pøtñnghuè yông de
jùhuð.

Please come to our meeting that
uses Mandarin.

Shìngjíng gèosu wómen Yéhêhuæ
xiçng wómen huð   zënyèng zuô.

The Bible tells us how Jehovah
wants us to act.
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STUDY 26

VOCABULARY 26.1

yèoshi …,  … jiù … If …, then … …
… ,  … jiù … [If] …, then … …
yèo[shi] …, If …, [then] … …

GRAMMAR 26.1

Yèoshð nï bù hën hço, wó jiù †
bö huð qù nèr.

If you are not very well, (then) I will not
go there.

Nï xiwèng qù nèr, wómen jiù †
huð nèyèng zuô.

You want to go there, so we will do that
way.

Yèoshð nèxié shõ [huð] læi,
wómen huð xuêxî tåmen.

If those books [‘will’] come, we will
study them.

† NOTE: word order with “jiù” after the noun wó.

PRACTICE 26.1

Yèoshi nï xíwèng qù wómende
jùhuð, wó jiù huð læi bångzhù nï qù
nèr.

If you wish to go to our meeting,
then I will come to help you go
there.

Yèoshi tåmen bù hço, wómen jiù
huð qù tåmende jiå.

If they are not well, then we will go
to their home.

[Yèoshi] nï xiçng yóu zhìbën shõ,
wó jiù nêng gëi nï zhì.

[If] you want to have this book, then
I can give this to you.

Yèo nï xuêxî Shèngdð de huè nï huð
nêng mîngbai Tå.

If you study God's word, you will be
able to understand Him.

Yèoshi nï zuô Yéhêhuæ shuñ de
huè, nï jiù këyï yóu yóngshéng.

If you do what God says, then you
can have everlasting life.

Yèo nèyèng zuô, nï bö qù nèr. Doing like that, you don't go there.
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STUDY 27

VOCABULARY 27.1

suó what, that which, whatever
suóyóu whatever there is/are; all

whatever you have; possession
dñu all

GRAMMAR 27.1

Nï suó shuñ de hën hço. What you say is very good.
Tå suó xiçng de, Tå huð zuô. Whatever he wants, He will do.
Qïng dö Shìngjíng suó shuñ de. Please read what the Bible says.
Nï suó dö de zënyèng bångzhù nï? How does what you read help you?
Suóyóu bù hço de huè dñu bù nêng
bångzhù wómen.

Whatever bad saying there is, they all
are unable to help us.

Tå suóyou de huè dñu shð wìi
wómen hço de.

Whatever word of His there is, all of
them are good for us.

PRACTICE 27.1

Zhìge rên søo shuñ de gèosu
wómen zënyèng qù tåde jiå.

What this person said tells us how to
go to his home.

Shìngjíng shuñ wómen xõyèo zuô
Shèngdð suó xiçng de.

The Holy Scriptures say we need to
do whatever God wants.

Wómen xíwèng zuô Shìngjíng suó
shuñ de.

We'd like to do what the Bible says.

Qïng yông nï suó yóu de Shìngjíng. Please use whatever Bible you have.
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STUDY 28

VOCABULARY 28.1

lðtö [to] try, endeavour
shðtö [to] attempt, try
rèng [to] let; make have to
lðng [to] lead to feel …
shï [to] cause; make; enable; employ
shôu … [to] experience, undergo, suffer …
næntî difficulties, problems
qîngkuèng conditions; situation

GRAMMAR 28.1

Wómen shðtö bångzhù nï. We are trying to help you.
Rèng wómen dö Tå suó shuñ de. Let's read what He says.
Nï nêng shï Shèngdð gåoxðng. You can make God happy.
Zhìge xiåoxi shð lðng nï gåoxðng de. This news is one that makes you feel

happy.
Tåmen lðtö le qù nèr. They tried to go there.

PRACTICE 28.1

Nïde huè lðng wó gåoxðng de le. Your words have made me happy.
Wómen shôu søo bù hço de. We suffer what is bad.
Rèng wó læi bångzhù nï. Let me come and help you.
Nï mêi shðtö zuô nè. You didn't attempt to do that.
Shèngdð shï wómen zhídao tå suó
xiçng de.

God makes us know what the wants.

Shèngdð wìishênme rèng wómen
shôu zhìxié qîngkuèng.

Why does God let us undergo these
conditions?

Tå shï wómen mîngbai tå de huè. He causes us to understand his word.
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STUDY 29

VOCABULARY 29.1 : FREQUENTLY USED WORDS TO LEARN

èi love
bçoguð value
biåomîng [to] show
Bù! Not correct! (Yes! to -ve; No! to +ve)
bùwænmëi imperfect
chêngwêi [to] become
chòngbèi [to] worship
chõshéng birth
cuôwù error, mistake
cuôwù de zñngjièo false religion
dçogèo [to] pray
dð earth
dðshang on earth
dñngxi thing
duð! Correct! (Yes! to +ve; No! to -ve)
duñshço how many; how much
ì[rên] wicked [person]
fåshéng event, happening
föcòng [to] obey
fùhuò resurrection
gñngzuô [to] work
guòwæng king
jiåtîng family
jiìchö [to] end
jiêguó result
jiêjðng [to] clean; cleanliness
jðzçi report; record
kø difficulty; pain; suffering
kuçile happiness, joy; happy, joyful
kønæn bitter hardships
lìyuæn paradise
lðzi example
næntî difficulties; problems
qiånbêi humble
qîngkuèng conditions, situation
qînjðn [to] approach, draw near to
rênlìi humankind
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rìnwêi [to] think
rðzi day
ròngyð easy
shénghuò way of life; be living
shéngmðng life
shênme shîhou what time, when
Shð! Correct! (Yes! to +ve; No! to -ve)
Shðde! Correct! (Yes! to +ve; No! to -ve)
shîhou time
shðjië world
shöjiè ransom
sï[wæng] death
tíngcòng [to] listen; obey
tóngzhð [to] rule
tóngzhðzhë ruler
wængguò kingdom
wænmëi perfect
xín new
xðn [to] believe
xðnxín faith
xðnyçng belief; religion
yîngdê [to] please
yínggåi should, ought
yíngxø promise
yð[rên] righteous [person]
yðsi meaning
yuænyín reason
yuì month
yuìnè approval
zènmëi [to] praise
zhìngmíng proof
zhìngquì de zñngjièo true religion
zhðhuð wisdom
zhñng xðn de faithful
zhôngyèo important
zñngjièo religion
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STUDY 30

VOCABULARY 30.1 (Review of Words Learned)
This is a review of all the vocabularies covered in Part 1: Studies 1-29.
[See Study 1 for guidance on Mandarin pronuciation and Pinyin script.
Check especially tones and tonal marks in Pronunciation 1.4.]

a, an yîge, etc. MW (Part 2 shows more ‘measure words’.)
Use yð before …à, …á, or …â, otherwise use yî

[to] be able; can nêng; huð
about guånyö
address dðzhï
[email] address [yímìir] dðzhï
again zèi
all dñu  (see whatever)
[to] be allowed këyï
[to] be not allowed; must not bùkë
always, ever cònglæi (usually with bù or mêi)
answer, comment huîdæ
answer, reply, response dæfù
[to] approach qînjðn
approval yuìnè
[to] ask [a question] wên [wìntî]
assembly, convention dèhuð
[to] attempt, try shïtö
[to] be (am, is, are) shð
[to] be able; can nêng; huð
[to] be acquainted with rìnshi
[to] be not allowed; must not bùkë
[to] be present zèi
because yínwìi
[to] become chêngwêi
[to] begin, start kåishï
belief; religion xðnyçng
[to] believe xðn
Bible, Holy Scriptures Shìngjíng
birth chõshéng
bitter hardships kønèn
blessìd happiness xðngfö
[a] book [yðbën] shõ
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brother dðxiñng; xiñngdð
Brother X X Dðxiñng
[to] be called; call jièo
[to] be called by the name X jièo X mîngzi
can; [to] be able nêng, huð
[to] cause; make; enable; use shï
chapter zhång
[to] clean; cleanliness jiêjðng
[to] come læi
[to] comment; remark pînglùn
conditions; situation qîngkuèng
convention, assembly dèhuð
Correct! (Yes! to +ve; No! to -ve)
 Duð! Shð! Shðde!
day rðzi
death sï[wæng]
did … …le (le is just after the verb)
did … …guo (guo shows action was completed)
didn't …; wasn't …-ing mêi …
[to] die sï
difficulty; bitter hardship kø; kønèn
difficulty; problems kùnnæn; næntî
[to] make, treat as; do, serve as zuô
[to] draw near to qînjðn
each mëi
earth dð
on earth [zèi] dðshang
easy ròngyð
email [address] yímìir [dðzhï]
[to] enable; cause; make; use shï
[to] end, bring to a finish jiìchö
[to] end, come to a finish zhåodèo
[to] endeavour, try lðtö
[in, using] English [yông] Yîngwên
error, mistake cuôwù
event, happening fåshéng
everlasting life yóngshéng
example lðzi
excellent féi chæng hço
exist zèi
[to] experience, suffer shôu
faith xðnxín
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faithful zhñng xðn de
false religion cuôwù de zñngjièo
family jiåtîng
[to] feel … gçndèo …
[to] make feel lðng
[to] find out, learn, inquire liçojië
fine, well, good hço
the first … dð yð …
[to] go on foot zóulù
for wìi;  wìile
for the purpose that; so that wìi;  wìile
for what;  why wìishênme
friend pêngyou
from, starting at còng
[to] give gëi
[to] go qù
God Shèngdð
god shên
good, well, fine hço
Hanzi Hènzð
happening, event fåshéng
happiness; happy kuçile;  gåoxðng
blessìd happiness xðngfö
bitter hardships kønæn
[to] have; there is/are yóu
[to] have not; there is/are not mêiyóu
have done …; …is completed … … le (le is at the end of the sentence)
he, she, it tå
Hello! Nï hço!
[to] help;  assistance bångzhù; bång
hence yíncï
her … tåde …
here [zèi] zhìr;  zhìlï
his tåde
home (where you live) jiå
how, in what way/manner zënyèng;  zënmeyèng
How are you? Nï hço ma?
how many duñshço
how much duñshço
however këshð
humanity rênlìi
humble qiånbêi, wìnhê, qiånhê
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I wó
if …, then … yèoshi …, … jiù …
if …, [then] … yèoshi …, … [jiù] …
[if] …, then … [yèoshi] …, … jiù …
if …, then … röguó …, nèmuó … …
immediately mçshèng
imperfect bùwænmëi
important zhôngyèo;  zhôngshð
impossible bù kënêng
Incorrect! (No! to +ve; Yes! to -ve)
 Bù!
indeed, surely hën
[to] be interested in … duð … gçn xðngqù; yóu xðngqù
invisible kèn bö jièn de
invitation […fìn] qïngtië
is it so? ma?
it, he, she tå
its tåde
Jehovah Yéhêhuæ
joy; joyful kuçile
king guòwæng
kingdom wængguò
[to] know (information) zhídao
[to] know (a person) rìnshi
[a bit] later [guô] yíhuïr
[to] learn, find out liçojië
[to] let; make have to rèng
life shéngmðng
life, way of living shénghuò
life everlasting yóngshéng
[to] give … a lift by car rèng … dåché
would like, wish hope  xíwèng
like what? zënyèng?  zënmeyèng
like this zhìyèng
like that nèyèng
[to] listen; obey tíngcòng
[to] look, watch, read (silently) kèn
love èi
…-ly … de
[to] make, treat as; do, serve as zuô
[to] make; cause; enable; use shï
[to] make feel lðng
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Mandarin pøtñnghuè
mankind rênlìi
manner, how yèng
meaning yðsi
meeting jùhuð
message xiåoxi; xðnxí
mistake cuôwù
mm, is it so? ma?
Monday Xíngqíyí
month yuì
morning zçoshèng
must; [to] have to bðxõ
[to] be not allowed; must not bùkë
my wóde
name mîngzi;  mîng
never did … cònglæi mêi …
never have cònglæi bù …
new xín
news xiåoxi
good news hço xiåoxi
the next … xiè yîge …
nice to see you hën gåoxðng jièndèo nï
[telephone] number [diènhuè] hèomç
No! ( to +ve); Incorrect! Bù!
No! (to -ve); Correct! Duð! Shð! Shðde!
not bù (Note: bö shð)
[to] obey föcòng
[to] obey, listen tíngcòng
of … …de
OK! Hçode!
one yí
ought, should yínggåi
our wómende
pain kø
paradise lìyuæn
paragraph duèn
peace hêpîng
perfect wænmëi
person, people rên
Pinyin Pínyín
Please! qïng!
[to] please yîngdê



Pinyin Mandarin Introductory Course

© B. J. Burford and E. J. Burford 2006 64 18 November 2006

it is possible that kënêng
quite possibly hën kënêng de
[to] praise zènmëi
[to] pray dçogèo
the previous … shang yîge …
problems; difficulty kùnnæn; næntî
proof zhìngmíng
promise yíngxø
prophecy yùyæn
question wìntî
ransom shöjiè
read kèn; dö
read … aloud dö …; nièn …
reason yuænyín
the reason why; therefore; so suóyï
record, report jðzçi
regarding, on the part of, about duð
religion, belief xðnyçng
religion zñngjièo
[to] remark, comment pînglùn
report; record jðzçi
reply, response dæfù
result jiêguó
resurrection fùhuò
[to] ride; ride zuô
righteous [person] yð[rên]
[to] rule tóngzhð
ruler tóngzhðzhë
…s …men (persons)
…s …xié (changes this to these; a to some, etc)
…'s, …s' …de
sad nænguô
scripture, verse jiì
Holy Scriptures Shìngjíng
[to] see, catch sight of kènjièn
[to] get to see, meet jièndèo
[to] make, treat as; do, serve as zuô
several, some yðxié (Yóu yðxié … at start of sentence)
she, he, it tå
should, ought yínggåi
[to] show biåomîng
[to] sing [a song] chèng [gé]
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sister jiëmìi, zïmìi
Sister X X Jiëmìi
[to] sit, ride zuô
[to] sit down zuô xiè
situation; conditions qîngkuèng
so, therefore yíncï; suóyï
someone móurên
song gé
[to] speak, say shuñ
[to] stand up zhèn qïlæi
[to] start, begin kåishï
study; [to] study xuêxî
[to] suffer, experience shôu
suffering kø
[to] take næ
talk, sermon tçolùn
telephone [number] diènhuè [hèomç]
[to] tell gèosu
Thanks! Xiìxie!
Thank you! (polite form) Xiìxie nîn!
Thank you for reading. Xiìxie nîn dö.
that (pronoun) nè
that … nège …
their tåmende
if …, then … yèoshi …, jiù …  (See if )
there [zèi] nèr; nèlï
there is/are; [to] have  yóu
there is/are not; [to] have not mêiyóu
therefore;  so yíncï; suóyï
these; these … zhìxié; zhìxié …
they tåmen
thing dñngxi
[to] think rìnwêi
this (pronoun) zhì; zhìi
this … zhìge …
those; those … nèxié; nèxié …
through (in) the name of Jesus fêng Yésõ de mîng;
through the name of Jesus tñngguô Yésõ de mîng
time shîhou
to, as far as dèo
tomorrow mîngtiån
topic huètî
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[to] make, treat as; do, serve as zuô
true religion zhìngquì de zñngjièo
[to] try, attempt shðtö
[to] try, endeavour lðtö
[to] undergo, experience, suffer shôu
[to] understand dóng
[to] understand; see clearly mîngbai
[to] use; cause; make; enable shï
[to] use;  usage yông
using zèi yông
value bçoguð
verse, scripture jiì
very hën
visible kènjièn de
volume of bound edition of … [yð] bën … (e.g. shõ, book)
[to] want to xiçng
way, manner yèng
this way zhìyèng
that way nèyèng
what way? zënyèng? zënmeyèng
we wómen
Welcome! huånyîng!
well, fine, good hço
what shênme
whatever; that which suó
whatever there is; all you have suóyóu (often used with dñu - all)
what time shênme shîhou
when shênme shîhou
where? [zèi] nçr; nçlï; zhër; zhëlï
who shêi
why wìishênme
wicked [person] ì[rên]
will (future action) huð
wisdom zhðhuð
words; that which is said huè
[to] work gñngzuô
world shðjië
[to] worship chòngbèi
Yes! ( to +ve); Correct! Duð! Shð! Shðde!
Yes! (to -ve); Incorrect! Bù!
you[r] nï[de]
YOU[R] nïmen[de]
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APPENDIX 1

GRAMMAR A1.1

A sentence is not just a string of words.  It is a chain of groups of words.
Your fluency depends on respect for these discrete groups and the detail

they contribute to the overall message of the whole sentence.

Mastering the Use of Sentence Structure

•   Keep it simple!  Let's all not lose sight of the wood for the trees.
•   To work quickly in one or more languages at a time you need to

“picture” in your mind the key ideas being communicated. 
•   When composing the expression of your own idea, “paint” the main

features of your thought picture.  You can then add more and more
detail, but only do this if you progressed enough with the language and
if you need to do so.  Don’t add irrelevant or unimportant detail.

•   When registering what someone else has expressed, simplify the picture.
 See its main features.  Identify other details, if you can and need to.
Don’t focus on or repeat irrelevant detail that others have said.

We need to develop the skill of building up the structure of a sentence.
This applies essentially to the learning of any language. 
See how a sentence is a chain of a few simple parts.  Each of these may be
expanded with more detail.
As you begin to compose sentences, keep them very simple.  Only add
detail as and when you need to and are able to.
Many students don’t see the wood for the trees.  This is particularly
noticeable at meetings where a publication is used as the basis for a
question-and-answer discussion.  Some students find it difficult to advance
beyond underlining and quoting lines from the publication instead of
speaking in their own words and from the heart the key points.  Are such
comments up-building to the speaker or to the hearers?
For example, consider the short sentence, “They give him this invitation.”
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This simple sentence is already an expansion of a simpler sentence. 
1)   They give.
2)   They give this.
3)   They give him this.  (= They give this to him.)
This can be expanded much further with far more detail.

1) They give.
2) They give this.
3) They give this invitation.
4) They give him this invitation.
5) " (eagerly) " the man an invitation.
6) The

brothers
(with great
urgency)

offer the man in the
street

their important
invitation.

7) The bold
proclaimers

(at every
opportunity)

would
like to
give

the person they
meet in the street

their invitation
for an important

meeting.

GRAMMAR A1.2

Illustrations of Simple Structure

A SCULPTURE
If we can first construct a basic skeleton (such as “they give”), we can then
build up the body of the sentence on it.

A GOODS TRAIN
Using the table above, imagine a simple sentence as being like a goods
train that has an engine, a fuel tender, and maybe also a variety of trucks
attached.  Each vessel has its own contents separate from the others.
Similarly a sentence must have an doer of something (“subject”) and an
action that is done (“verb”).  It may also have other blocks of information
such as an object being acted upon (“the indirect object” in the “accusative
case”) or an object receiving the action (“direct object” in the “dative
case”).  Other information in the simple sentence serves to provide more
detail about the above parts.

A CHAIN
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A chain is a series of elements each with its own integral structure.
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GRAMMAR A1.3

Can you identify the main parts of a simple sentence?

Doer “Subject” Who or what is
doing the action?

e.g. “They”

Action done “Verb” What is the
action?

e.g. “give”

Object acted upon “Indirect Object” Is there someone
or something
being acted upon?

 e.g. “this
invitation”

Object receiving
action

“Direct Object” Is there someone
or something
receiving the
action?

e.g. “him”

PRACTICE A1.1

Please find some simple sentences and identify the doer and the action
done.  Strip out all the other information from it.

PRACTICE A1.2

Using the same simple sentences as in the previous practice also identify
the indirect and direct objects, if these exist.

PRACTICE A1.3

Take the same simple sentences again and see if it is possible to simplify
them, so that you would find it a lot easier to translate their main points. 

The following sentences are examples that you could simplify.

1) If I could find the time and energy, I would like to go to college in the
evenings after work (perhaps) and learn to speak Chinese fluently like a
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native who's been speaking it all his life.

2) My friend's brother's wife, or is it mother-in law, was walking down the
High Street one evening last week when a child ran across the road, just
avoided getting knocked down by a car and then nearly knocked her
down in the process.

3) My friend and I have been talking to your neighbours this morning
about, “Do you think we shall ever be able to enjoy a peaceful earth?”

4) Have you ever wondered why we are here?

GRAMMAR A1.4

More Complex Sentence Structures

There are more complex sentence structures than the simple sentences
considered above.  However, the following approach will help you to break
them down, simplify them, and express the main points of each discrete
section.  This is not only important for composing your own sentences, but
also to facilitate fluent, understandable reading of others' texts.

A sentence is made more complex when it uses more than one active verb
(“doing word”) group.  A sentence will always have a “main clause”
formed like the simple sentences described earlier.  Other claused (each
with their own action word) are attached to the main clause.

For example, see the underlined active verbs and the logic of the stacked
brackets in the following sentences.

1) [I hope that {you will come (when it stops raining.)}]
2) [He said that {(you would come) and (* see me)}]
* NOTE  “you would” is omitted, as it is understood or inferred.
3) {(He comes) and (we study the publication.)} †
† NOTE  This sentence appears to have two main clauses.
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4) {You will know, (if you're wrong!)}
5) {(If you are wrong), then you will know!}

In examples 1) and 2) the word “that” is often omitted in many languages.
This is so in English and Mandarin.

Form 3) is a useful form for beginners to copy.  It is far easier to form lots
of short, simple sentences or “main clauses”, even if your language might
sound just a little unnatural.  Your style can be improved after you have
established a sound foundation.

The conditional statements in examples 4) and 5) are important tools in the
reasoning process.  However, we can again simplify these.  Essentially, we
can strip out the “if” and “then” words, express the thought in each clause
using the methods discussed already, and then put back the “if” and “then”
words.

PRACTICE A1.4

Select sections of text and mark them with brackets around groups of words
that should be registered together for ease of reading, understanding,
summarizing in your own words (paraphrasing), or translating.  This will
also help you isolate the key thoughts from such texts, if they are the basis
of a question-and-answer discussion.
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APPENDIX 2

CONDUCTING A MEETING IN CHINESE MANDARIN
Welcome Huånyîng!
This subject Zhìge huètî
We will study about this subject. Wómen huð xuêxî guånyø zhìge huètî.
the scripture (Shìngjíng de) jiì
Please read the scripture, O.K.? Qïng dö zhìge jiì, hço ma?
Brother Dðxiñng
Sister Jiëmìi
Thank you, brother Xiìxie nîn, Dðxiñng.
Thank you, sister Xiìxie nîn, Jiëmìi.
We would like to learn. Wómen xíwèng xuêxî.
the answer huîdæ
to (of) these questions zhìxié wìntî de
the answers to these questions zhìxié wìntî de huîdæ
We would like to learn those answers. Wómen xíwèng xuêxî nèxie huîdæ.
to start kåishï
to finish zhåodèo
chapter zhång
verse jiì
(from) the first verse (còng) dð yî jiì
(as far as) the next verse (dèo) xiè yîge jiì
lesson kì
paragraph duèn
the first paragraph dð yî duèn
the question for this paragraph zhìge duèn de wìntî
the previous paragraph shang yîge duèn
the next paragraph xiè yîge duèn
Who'd like to read …? Shêi xiçng dö …?
Please read this paragraph. Qïng dö zhìge duèn.
Please read the question. Qïng dö wìntî.
Thank you for reading! Xiìxie nîn dö.
Please give YOUR answers/comments. Qïng gëi nïmende huîdæ/pînglùn.
Thank you for your answer. Xiìxie nïde huîdæ.
A good answer! hço de huîdæ!
Very good!  Excellent! Féi chæng hço!
Correct! Duð!
Do you understand? Nï mîngbai ma?
[to feel] happy [gçndèo] gçoxðng
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{to make} (someone) sad {lðng} (móurên) nænguô
about this guånyö zhì
Jehovah feels happy. Yéhêhuæ gçndèo gçoxðng.
How do you feel about this? Nï guånyö zhì zënyèng gçndèo?
Now we must do what is the right thing. Wómen xièng zuô hço de dñngxi.
Please stand up Qïng zhèn qilai
everybody dèjiå
[Please] sit (down) [Qïng] zuô(xia)
Let us sing a song (in praise to Jehovah). Rèng wómen chèng gé (zènmëi Yéhêhuæ).
Let us pray to Jehovah  Rèng wómen dçogåo Yéhêhuæ
through the name of Jesus fêng Yésõ de mîng.

0 lîng 12 shî'ìr
1 yí 20 ìrshð
2 ìr 21 ìrshð'yí
3 sån 100 bçi
4 sð 102 yíbçilîngìr
5 wù 1000 yðqiån
6 liù 10,000 wèn
7 qí 1,000,000 yíbçiwèn
8 bå
9 jiø

10 shî


